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Ірина Гонца  
 

МАТЕРІАЛИ ДО «СЛОВНИКА ОЙКОНІМІВ ЧЕРКАЩИНИ» 

 
У статті проаналізовано ойконіми Черкащини відповідно до визначених мотивів номінації 

та семантики твірних основ, простежено становлення назв поселень від моменту першої фіксації в 

документах до наших днів. З’ясовано, що серед відонімних дериватів домінують найменування, в 

основах яких ужиті антропоніми різного походження, зокрема християнські імена різної структури 

та давні слов’янські автохтонні відапелятивні найменування, а також пізніші прізвиська та 

прізвища, значно рідше – давньослов’янські відкомпозитні імена. Значну групу серед 

відапелятивних найменувань становлять ойконіми, мотивовані номенклатурними назвами 

підвищень, низьких, відкритих, заболочених місць, географічними назвами природних і штучних 

водних басейнів, рослинного світу.  

Ключові слова: номінація, ойконім, ойконімікон, ойконімна модель, особова назва, 

пропріатив, словотвірна модель. 

 

Iryna Gontsa. Materials for the «Dictionary of oikonymy of Cherkasy area». 

The article analyzes the oikonymy of Cherkasy area in accordance with the defined motives of 

nomination and semantics of derivational bases, follows the formation of settlement names from the 

moment of their first fixation in documents to the present day. The lexical and semantic analysis of the 

basic names of the oikonimikonu of a studied territory within three lexical and semantic groups: 

appellative, onymic and onymic and appellative is carried out. Attention is focused on the connection of 

an oikonimna system of a studied area with its historical past, geographical location and dialectal diversity. 

It is resolved that among vidonimnykh derivatives, the names based on anthroponyms of various origins 

dominate, in particular, Christian names of various structures and ancient Slavic autochthonous 

vidapeliatyvni names, as well as later nicknames and surnames, and much less often - ancient Slavic 

vidkompozytni names. Such formations contain an indication of both a direct relation of a designated 

territory to a specific owner and an indirect belonging of a certain denotation to an entity (or group of 

entities). The vidantroponimnykh oikonymy of Cherkasy area are characterized by a presence of specific 

suffix topoformants that indicate that an object belongs to a certain person: -iv-, -sk-, -ivk(a), -yivk(a). The 

predominance of  vidantroponimnykh propriatives is explained by a fact that they were once owned by 

someone. The bases of the vidoikonimnykh varieties reflect the names of nearby settlements, and the 

vidhidronimnykh ones reflect the names of water bodies localized near the appropriate settlements. A 

significant group among the vidapeliatyvnykh names is made up of  oikonymy motivated by nomenclatural 

names of elevations, low, open, marshy places, geographical names of natural and artificial water basins, 

and flora. The structural and word-formation aspect allows to distinguish simple, complex, and compound 

nominations. The largest group of the oikonimikon of Cherkasy area is made up of monosyllabic names 

of settlements realized by lexical and semantic, morphological and morphological and syntactic methods, 

as well as by foundation  (usually by combining two lexemes). The significant quantitative dominance of 

single-word derivatives is due to a tendency to unify linguistic resources. The compound names include 

two-word (attributive) compounds, prepositional constructions and descriptive formations.  

Key words: nomination, oikonym, oikonimikon, oikonimna model, personal name, propriative, 

word-formation model. 

 

Пропонована стаття продовжує низку публікацій, присвячених ойконімії 

Черкаського краю. На прикладі найменувань поселень, початковими літерами 

яких є А та Б включно, визначено словотвірні моделі, за якими сформовано 
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ойконіми Черкащини (відапелятивні, відантропонімні, відетнонімні назви), 

з’ясовано доонімну мотивацію їхніх твірних основ; схарактеризовано структуру 

нових (перейменованих) назв. Мета дослідження – дослідити ойконімікон 

Черкаської області як складник ономастичного простору та як лінгвокультурний 

феномен. 

Словникова стаття має такий вигляд: 

а) реєстрове слово (ойконім); 

б) тип поселення подано скорочено (м., смт., с., сел., х. тощо); 

в) локалізація денотата (зазначено район (двобуквена абревіатура). Зниклі 

географічні об’єкти ідентифіковано вказівкою на район, до якого вони були або 

могли би бути віднесені на той час); 

г) історичні писемні свідчення (указано роки першої писемної згадки про 

пропріатив, умови заснування поселення); 

ґ) варіанти географічної назви; 

д) лінгвістичний коментар (встановлено етимологію пропріатива із 

залученням відповідного фактичного матеріалу української мови різних 

хронологічних періодів та інших слов’янських мов. Якщо денотат упродовж 

свого історичного розвитку мав кілька назв, то проаналізовано всі зафіксовані 

оніми). 

1. Аврáмівка – с., Ум. Ймовірно, існ. у 1620–1630 рр. [Волошенко, с. 21]. 

1787 – Abraamowka [Архивъ, VІІ, 2, с. 580]. 1790–1791 – Abramowka [Архивъ, 

VІІ, 2, с. 703]. 1864 – (передмістя) Аврамовка [Похилевичъ, с. 335]. 1924 – 

Аврамівка при Монастирищенській цукроварні (посилок-передм.) [СПК, 

с. 116]. 1926 – Аврамівка [СПУ, с. 147]. 1987 – приєдн. до смт. Монастирище 

[АТУ 1987, с. 468]. Н. – відантроп. першопосел. суф. дер., пор. ОН Аврамь, 

Авраам (1398) [ССУМ, І, с. 64]; див. також ОН А. Авраменко (1649) [РВЗ 1995, 

с. 134]. Варіант: локат.-квалітат. н.-сл.-сп. (ойк., ад’єкт. й апел. цукроварня – 

“цукровий завод” [СУМ, ХІ, с. 247]. 

2. Аврашóк – х., Ум. Як н. п. згад. у 1926 р. [СПУ, с. 147]. Знято з обл. н. п. 

Локат. н. із демін. суф., пор. ГТ овраг – “яр; вузька глибока западина із стрімкими 

узбіччями; балка; високий крутий берег, який обмивається річкою” [Громко, 

с. 133; ССУМ, ІІ, с. 585].  

3. Адáмівка – х., Ум. 1924 – х. Адамівка [СПК, с. 90]. Знято з обл. н. п. 

Ойк. – відантроп. дер., який вказує на першого поселенця (власника), пор. ОН 

Адамъ (1391) [ССУМ, І, с. 65]. 

4. Адáмівка – с-ще, Ум. 1895 – фер. Адамовка [СНМ, с. 250]. 1946 – 

х. Адамівка [АТП 1947, с. 268]. Н. – див. № 3. 

5. Адáмівка – с., Чр. Згад. у 1678 р. [Похилевичъ, с. 668]. 1765 – wieś 

Adamówka [Архивъ, VІІ, ІІІ, с. 12]. 1800 – Адамовка [Атлас]. 1924 – с. Адамівка 

[СПК, с. 116]. 02.09.60 – знято з обл. н. п. [АТП 1966, с. 66]. Н. – див. № 3. 

6. Адáмчик – х., Ум. 1924 – х. Адамчик [СПК, с. 77]. Знято з обл. н. п. Н. – 

відантроп. посесив. демін. дер., пор. ОН Адамчик < Адам, див. також ОН Адамко, 

Адамець [Трійняк, с. 23]. 

7. Алексáндровскій – х., Зл. Згад. як хут. вл. Александровскій у 1859 р. 

[Щтиглиц, с. 48]. 1909 – х. [АДК 1909]. Знято з обл. н. п. Ном. синг. ел. посесив, 

пор. ОН Олександрівський [Трійняк, с. 262], Александръ [Грінченко, ІV, с. 557]. 

8. Алексh́евка – х., Чр. Існ. у 1895 р. поблизу м. Жаботина [СНМ, с. 302]. 

Знято з обл. н. п. Н. – відантроп. посесив. суф. дер., пор. ОН Алексhй [Архивъ, І, 

5, с. 90].  

9. Андрíївка – х., Зв. 1924 – х. Андріївка [СПК, с. 107]. Знято з обл. н. п. 
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Н. – відантроп. посесив. дер., пор. ОН Андрей [Морошкин, с. 3]. 

10. Андрíївський – х., Зл. Згад. у 1799–1801 рр. поблизу с. Коломиці як 

х. Андрhевской [Ананьєва, с. 167]. 1924 – Андріївський [Справочник, с. 52]. 

Знято з обл. н. п. Ном. синг. ел. посесив, пор. ОН Андріївський [Трійняк, с. 33].  

11. Андрóнівка – с-ще, Чр. 12.07.1958 – приєдн. до с. Івківці [АТП 1966, 

с. 34]. На нашу думку, н. – відантроп. суф. дер. посесив. характеру, пор. ОН 

Андрон [Грінченко, ІV, с. 548].  

12. Андрýсівка – с., Чр. 1629 – Andrusiowki [Архивъ, VІІ, 2, с. 409]. 1778 – 

w. Andrusźowka [Архивъ, VІІ, 3, с. 258], Андрусовка [Похилевичъ, с. 673]. 1890 – 

с. Андрусівка [Архивъ, VІІ, 2, с. 409]. Знято з обл. н. п. Н. – відантроп. посесив. 

суф. дер., пор. ОН Андрусь < Андрій, Андріан [Скрипник, с. 38; Трійняк, с. 35]. 

13. Анéнковъ – х., Зл. Зафіксовано у 1909 р. біля с. Великі Канівці [АДК 

1909]. Знято з обл. н. п. Н. – субстант. присвійний прикметник, пор. ОН Аненко, 

див. ОН Анненковы, Ананко < Ганна [Трійняк, с. 83]. 

14. Антúпівка – с., Зл. Відоме з 20-х рр. ХVІІ ст. [УМС, с. 290]. 1767–

1768 – с. Антиповка [Лучицкій, с. 230]. 1924 – с. Антипівка [Справочник, с. 54]. 

Н. – відантроп. посесив. суф. дер., пор. ОН Антипъ [Морошкин, с. 3]. 

15. Антóнівка – с., Ум. Існ. з 1781 р. [Похилевичъ, с. 359]. На думку 

І. Степовенко, с. виникло у 1829 р. [Степовенко]. 1834 – (передм. Буків) 

Антоновка [Похилевичъ, с. 359]. 1857 або після 1861 рр. князь 

А. Любомирський приєдн. до Буків [Степовенко]. 1885 – м. Антоновка [Список, 

с. 17]. 1895 – м. Антоновка (Букская) [СНМ, с. 276]. 1924 – с. Антонівка [СПК, 

с. 26]. 12.07.1958 – приєдн. до Буків [АТП 1966, с. 46]. Н. – відантроп. суф. дер., 

див. ОН першопоселенця селянина Антона [Степовенко]. Варіант: локат.-

квалітат. н.-сл.-сп. (ойконім та ад’єкт.). 

16. Антóнівка – с., Зв. Згад. у 1659 р. [Дігтяренко, с. 16]. 1787 – Antonówka 

[Архивъ, VІІ, ІІІ, с. 580]. 1800 – Антоновка [Атлас]. 1885 – д. Антоновочка 

[Список, с. 18]. 1924 – с. Антонівка [СПК, с. 89]. Н. – відантроп. першопос. дер., 

пор. ОН Антонъ [Грінченко, ІV, с. 549]. Варіант: демінутивна н. 

17. Антóнівка – с., Ум. І пол. ХVІІІ ст. – с. Антонівка Хащоватська 

[УМС, с. 589]. 1766 – Antonowka [Архивъ, VІІ, ІІІ, с. 196]. 1834 – Антоновка 

[Похилевичъ, с. 370]. 1924 – с. Антонівка [СПК, с. 78]. Гіпотези походження н.: 

1) від ОН першого поселенця козака Антона Пересунька; 2) від імені старшого 

сина власника Франца Бжозовського [Монке, с. 149]. На нашу думку, н. – 

відантроп. першопосел. суф. дер. Варіант: посесив.-локат. н., пор. с. Хащувате 

(Кіровогр. обл.) [АТУ 1987, с. 151]; див. також апел. хащі – “густий ліс” [Громко, 

с. 200]. 

18. Антóнівка – с., Зв. Перша зг. – кін. ХVІІ ст. [Шевчук, с. 25]. 1946 – нове 

с. Антонівка [АТУ 1987, с. 291]. За переказами, н. походить від імені козака 

Антонія, який збудував тут свою хатину [Шевчук, с. 25]. 

19. Антонíна – с., Ум. 1775 – wieś Antonina [Архивъ, V, ІІ, с. 214]. 1895 – 

д. Антонина [СНМ, с. 150]. 1924 – с. Антонина [СПК, с. 90]. 1926 – с. Антоніна 

[СПУ, с. 147]. Н. – ном. ел. синг. посесив, пор. ОН Антонина [Грінченко, ІV, 

с. 549]. 

20. Антóновская – сл., Ум. У 1864 р. існ. як окрема частина м. Цибулів – 

Антонина слобода [Похилевичъ, с. 330]. 1887 – сл. Антоновская [Карта 1887]. 

Знято з обл. н. п. Н. – ойконіміз. ад’єкт. з локат. значенням, див. № 19. 

21. Аполянка – с., Ум., І пол. ХVІІІ ст. – Полянка [Архів]. 1766 – Polanka 

[Архивъ, V, ІІ, с. 195]. 1790–1791 – Appolanka [Архивъ, V, ІІ, с. 700]. 1800 – 

с. Поланка [Атлас]. 1834 – с. Аполянка [Похилевичъ, с. 347]. 1924 – с. Аполенка 
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[СПК, с. 73]. 1926 – с. Аполянка [СПУ, с. 147]. Локат. преф. ойк., мотивований 

ГТ, пор. полянка – “прогалина в лісі, просіка; невеликий луг; підвищений луг” 

[Громко, с. 157]. Сучасна н., ймовірно, – деформований дер., утворений під 

впливом польської мови.  

22. Артюхóвщина – х., Зл. 1799–1801 – х. Артюховщина [Ананьєва, с. 

168]. Знято з обл. н. п. Н. – відантроп. посесив. суф. дер., пор. ОН Артюха < 

Артемій [Морошкин, с. 4].  

23. Ашáнівка – с-ще, Зл. Згад. у 1859 р. як д. вл. Ашановка [Щтиглиц, 

с. 46]. 1909 – х. Ашаньєвъ [АДК 1909]. 1924 – д. Ашанівка [Справочник, с. 55]. 

Н. – посесив. суф. дер., в. основі якої – ОН Ашан, пор. Аршані [Панцьо, с. 95]. 

Варіант: ойконіміз. присвійн. прикм.  

24. Бабáєва – х., Ум. Існ. у 1924 р. як х. Бабаїва [СПК, с. 82]. 1926 – 

Бабаєва [СПУ, с. 147]. Знято з обл. н. п. Н. – ген. синг. ел. посесив, 

пор. ОН Бабаев.  

25. Бабáнка – с., Ум. Перша зг. – ХVІІ ст. [УМС, с. 571]. 1766 – Babanka 

[Архивъ, V, ІІ, с. 195]. 1834 – с. Бабанка [Похилевичъ, с. 348]. Н. – відгідрон. 

локат. дер., пор. р. Бабанка (ліва притока Ятрані, басейн Південного Бугу) [СГУ, 

с. 25]; див. також ОН Бабанъ, Ивашко Бабанський (1649) [РВЗ 1995, с. 134].  

26. Бабáнський при заводськóму господáрстві – х., Ум. Згад. у 1924 р. 

[СПК, с. 81]. Знято з обл. н. п. Локат.-кваліт. н.-сл.-сп. (ад’єкт. та прикм.-ім. сл.-

сп. у значенні АГТ), див. № 25. 

27. Бáбичі – с., Чр. Згад. у 1746 р. як с. Бабичи [Похилевичъ, с. 636]. 1765 

– wieś Babicze [Архивъ, V, ІІ, с. 330]. 1885 – Бабичи [Список, с. 18]. 1924 – 

с. Бабичі [СПК, с. 116]. Патронім. н., пор. ОН Бабичъ (1435) [СД, с. 82; Архивъ, 

І, 3, с. 292], Бабичь (1472), Данило Бабичъ (1649) [РВЗ 1995, с. 137]; див. також 

апелятив бабич = бабій – “той, хто упадає за жінками” [СУМ, І, с. 76], або статуї 

античних богинь “бабъ” [ЕСЛГН, с. 18]. 

28. Бабíевъ и Шпúцевъ – х., Зв. Згад. як н. п. у 1895 р. [СНМ, с. 100]. Знято 

з обл. н. п. Відантроп. посесив. н.-сл.-сп., пор. ОН Бабій [Редько, с. 74], Бабеевъ < 

Бабей, Шпицев < Шпіц [Бірыла, с. 480], пор. ОН Спиця [Редько, с. 98]. 

29. Багачíвка – с., Зв. Перша зг. – 1545 р. [УМС, с. 251]. 1765 – 

w. Bahaczowka [Архивъ, VІІ, 3, с. 24]. 1800 – Богачовка [Атлас]. 1885 – 

с. Богачевка [Список, с. 20]. 1924 – Багачівка [СПК, с. 103]. 1926 – с. Богачівка 

[СПУ, с. 147]. 1946 – с. Багачівка [АТП 1947, с. 293]. За переказами, н. 

утворилася від прізвиська першопоселенця Багача або Багацького (поблизу с. 

місцевість іменується Багачевим) [МЗБ]. На нашу думку, н. – відантроп. суф. 

дер., пор. ОН Багачъ (1633) [Архивъ, VІ, І, с. 493; Морошкин, с. 13]; див. також 

апел. багач – “багата людина, багатій” [Грінченко, І, с. 17]. 

30. Багачíвка – с., Ум. 1926 – Богачівка [СПУ, с. 147]. 1981 – с. Багачівка 

[АТП 1981, с. 23]. Н. – відапел. суф. дер. (див. № 29). 

31. Багвá – с., Ум. Виникло у кін. ХVІ – поч. ХVІІ ст. [Горошко, с. 23]. 

1885 – д. Багва [Список, с. 18]. 12.07.1958 – приєдн. до с. Тетерівка [АТП 1966, 

с. 56]. Локат. відгідрон. дер., пор. р. Багва (ліва притока Гірського Тікичу) [СГУ, 

с. 27]; див. також апел. багва – “болотиста низовина, топ; мокра заболочена 

рівнина, мокра місцевість між двома горбами” [Грінченко, І, с. 17; Янко, с. 31]; 

32. Багвá – с., Ум. Відоме з ХVІІІ ст. [УМС, с. 453]. До 1918 р. – Багва-

Серебрана (незадокументовано) [Дзюба]. У тексті – Багва, Бави (урочище) 

[Величко, ІІІ, с. 176]. 1787 – Bahwa [Архивъ, V, ІІ, с. 580]. 1824 – с. Багва 

[Похилевичъ, с. 362]. Н. – див. № 31. Варіант: локат.-першопос. н.-сл.-сп.: за 

переказами, тут першим поселився козак Серебрян [Дзюба]; пор. також 
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серебряна < срібна. 

33. Багвянскій – х., Ум. Існ. у 1895 р. біля с. Багва [СНМ, с. 250]. Знято з 

обл. н. п. Локат. н. – ойконіміз. ад’єкт., див. № 31. 

34. Бажатόрина – х., Ум. 1924 – х. Бажатарня [СПК, с. 89]. 1926 – 

х. Бажаторина [СПУ, с. 147]. Знято з обл. н. п. Н. – ойконіміз. АГТ, 

пор. апел. бажантарня – “фазанник, фазанячий двір” [Габорак, с. 57]. 

35. Байбузú – с., Чк. Перша зг. – кін. ХVІІІ ст. як х. із пасікою [Похилевичъ, 

с. 626]. 1765 – wieś Baybuzy [Архивъ, V, ІІ, с. 212]. 1885 – с. Байбузы [Список, 

с. 18]. 1924 – с. Байбузи [СПК, с. 116]. Гіпотези походження н.: 1) від ОН 

власника Михаила Байбузи Грыбуновича [Похилевичъ, с. 626; Юркевич, с. 14]; 

2) від ОН жителя Байбуза [Похилевичъ, с. 626]. Відантроп. родова плюральна н., 

див. ОН Байбуза.., писар Брацлавський [Архивъ, ІІІ, 1, с. 67], (полковник) Байбуза 

Степан (1649) [Бодров, с. 246]. 

36. Бакáєве – с., Зл. 1924 – х. і с. Бакаїв [Справочник, с. 61]. 1946 – 

с. Бакаєве [АТП 1947, с. 431]. Н. – відантроп. посесив. дер. (ойконіміз. присвійн. 

прикм.), пор. ОН В. Бакай (1649) [РВЗ 1995, с. 136]; див. також р. Бакай (ліва 

притока Псла, басейн Дніпра) [СГУ, с. 30], апел. бакай – “глибока яма в річці, 

ставку; розширення річки; яма, вибоїна на дорозі, залита водою” [СУМ, І, с. 91].  

37. Бакáївка – с-ще, Зл. З 1799–1801 – хуторъ при мельницh Бакаевкh въ 

Красногорскомъ Золотоношскомъ Богославскомъ монастырh [Ананьєва, с. 167]. 

1859 – хут. каз. Бакаевка [Щтиглиц, с. 45]. 1905 – Бакаивка [Материалы, с. 80]. 

1924 – х. Бакаївка [Справочник, с. 53]. 12.07.1958 – с-ще приєднано до 

м. Золотоноша [АТП 1966, с. 47]. Н. – відгідрон. локат. суф. дер., пор. р. Бакай 

(ліва притока Дніпра) [СГУ, с. 30; Цілуйко, с. 136]; див. також № 36.  

38. Бакáлівка – х., Зл. 1946 – х. Бакалівка [АТП 1947, с. 405]. 12.07.1958 – 

приєднано до с. Лукашівка [АТП 1966, с. 48]. Н. – відантроп. суф. дер., пор. ОН 

Бакало < бакати – “[на щось] звертати вину” (1649) [РВЗ 1995, с. 527]. 

39. Бакунця – х., Зл. 1924 – х. Бакумець [Справочник, с. 51]. 1926 – 

х. Бакунця [СПЧ, с. 13]. Остання н. – ген. синг. ел. посесив, пор. ОН Бакунець 

[Бірыла, с. 35], Бакуня – “краснобай, ловкач, проныра, егоза”. Варіант: ном. синг. 

ел. посесив. 

40. Балаклíя – с., Чр. Давні н.: Кищина, Балакліевъ, Балаклія [Архивъ, І, 

3, с. 363]. Перша зг. – ХVІ ст. Відновлене у ХVІІ ст. [Юркевич, с. 3–4]. 1764 – 

w. Balakliya [Архивъ, V, 2, с. 40]. 1775 – wieś Balakleie [Архивъ, V, 2, с. 214]. 

1885 – с. Балаклея [Список, с. 18]. 1901 – с. Балаклея съ лhсничеств. [Карта 

1901]. 1924 – с. Балаклія [СПК, с. 116]. Ном. синг. ел. посесив, в основі якого – 

ОН Балаклій; за Л. Похилевичем, н. походить від ОН царя заволзьких татар 

Балаклая, який, можливо, зупинявся тут [Похилевичъ, с. 647; Нікіфоров, с. 55]; 

див. також р. Балаклейка [Похилевичъ, с. 647]. У ханських грамотах згад. город 

Балакли (“рибне місце”) [Нікіфоров, с. 55]. Варіанти: 1) відантроп. посесив 

(ойконіміз. присвійн. прикм.), пор. ОН Кища; 2) відантроп. посесив. дер. 

(ойконіміз. присвійн. прикм.); 3) локат. н.-сл.-сп. (ойкон. і АГТ). 

41. Балáндине – с., Чр. Відоме із серед. ХVІ ст. [УМС, с. 319]. 1755 – 

с. Баландина (Баландина, Бhландна) [Похилевичъ, с. 704]. 1775 – 

wieś Balandyna [Архивъ, І, 3, с. 753]. 1885 – с. Баландино [Список, с. 18]. 1895 – 

с. Баландино І ч. [СНМ, с. 116]. 1926 – Баландіно І част., Баландіно ІІ част. 

[СПЧ, с. 25]. 1946 – с. Баландине [АТП 1947, с. 305]. Гіпотези походження н.: 

1) від р. Баланда (ліва притока Сухого Ташлика, права притока Дніпра) [СГУ, 

с. 32]; 2) від слів “бhлое дно”, оскільки ґрунт складається з білої глини 

[Похилевичъ, с. 704]. На нашу думку, н. – відантроп. посесив. дер. (ойконіміз. 
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присвійн. прикм.), пор. ОН Баланда, Баландины – “бездельник, шатун; ботва, 

ботвинья”(1492) [Бірыла, с. 37]; див. також апел. баланди – “підвищення, горб” 

[Худаш, с. 68]. Варіанти н.: 1) ген. синг. ел. посесив; 2) локат.-кваліт. н.-сл.-сп. 

(ойкон. + числ. + ім.). 

42. Бáлка – х., Зв. Зафіксований у кін. ХІХ ст. біля с. Антонівка. 1895 – 

х. Балка [СНМ, с. 100]. Знято з обл. н. п. Локат. н. – ойконіміз. ГТ, 

пор. апел. балка – “яр; заглибина у місці водоймища; яр, покритий лісом; долина; 

яр у степу; глибокий обривистий яр; яр на території кар’єру; ущелля; вузька 

протяжна низина, долина; старе русло річки; луг заливний; підвищення” 

[Грінченко, І, с. 25; Громко, с. 17–18]; див. також ОН Балко [Демчук, с. 64]. 

43. Балюнóвъ – х., Зл. 1905 – х. Балюновъ [129, 8]. Знято з обл. н. п. 

Відантроп. посесив. дер. (ойконіміз. присвійн. прикм.), пор. ОН Балюна [Архивъ, 

ІV, 2, с. 67]; див. також ОН Балюник < Балтасарій [Панцьо, с. 96; Трійняк, с. 49]. 

44. Бáново – х., Чр. Як н. п. згад. у 1924 р. [СПК, с. 117]. Знято з обл. н п. 

Відантроп. посесив. н., пор. ОН Банъ (1248) [Морошкин, с. 7]. 

45. Бáрбино – х., Зв. 1924 – х. Барбино [СПК, с. 84]. Знято з обл. н. п. 

Відантроп. посесив. н., пор. ОН Барбу (1534) [Морошкин, с. 8]. 

46. Барвíнок – с., Зв. Давня н. – Гончарівка. Виникло у ІІ пол. ХVІІІ ст. 

[129]. 1926 – х. Барвінок [СПУ, с. 147]. Відфлоролексемна н., пор. апел. 

барвінок – “трав’яниста рослина з вічнозеленим листям і голубуватими квітами” 

[СУМ, І, с. 105; Грінченко, І, с. 29]. За переказами, неподалік була балка, де росло 

багато барвінку. Варіант: відапел. або відантроп. суф. дер. (с. заснував гонтар – 

“людина, що виготовляє гонт – покрівельний матеріал у вигляді тонких 

дощечок”) [129]. 

47. Барсукóвъ – х., Зв. Згад. у 1914 р. [92, 6]. Знято з обл. н. п. Н. – 

субстант. присвійн. прикм., пор. ОН Барсук (поч. ХV ст.). 

48. Басú – с-ще, Чк. 1924 – х. Баси [СПК, с. 117]. Знято з обл. н. п. 

Ном. плюр. ел. посесив (“псевдородова” н.), пор. ОН Басъ (1475) [Морошкин, 

с. 9], Басъ (1539) [Демчук, с. 134]; див. також церковне ім’я Басс (1649) [РВЗ 

1995, с. 528]. 

49. Баталейчик – х., Зл. 1924 – х. Баталійчик [Справочник, с. 57]. 1926 – 

х. Баталейчик [СПЧ, с. 24]. Знято з обл. н. п. Відантроп. демін. дер., 

пор. ОН Баталей < Баталь (1254) [Морошкин, с. 9]. 

50. Баталий – с., Зл. 1859 – хут. вл. и каз. Баталея [Щтиглиц, с. 39]. 1891 – 

Бачалей [Карты 1891]. 1905 – х. Стебляновъ (Баталhй) [Материалы, с. 68]. 1909 

– х. Баталей (Стєблиновъ) [1]. 1946 – х. Баталий [АТП 1947, с. 401]. Ном. синг. 

ел. посесив, пор. ОН Баталей < Баталь (1254) [Морошкин, с. 9]; див. також апел. 

батала – “копистка, якою мішають сир” (1649) [РВЗ 1995, с. 528], баталія – “бій, 

битва, бойовище” [СУМ, І, с. 110]. Варіант: відантроп. посесив. дер. (ойконіміз. 

присвійн. прикм.), пор. ОН Стеблина, див. ОН Стебель [Шульгач, с. 133]. 

51. Батракú – х., Зв. 1924 – х. Батраки [СПК, с. 76]. Знято з обл. н. п. 

“Псевдородова” н., ймовірно, від прізвиська власника, пор. ОН Батрак; див. 

також апел. батрак – “бідний селянин, наймит у поміщика або куркуля” [СУМ, 

І, с. 112]. 

52. Бачкýрине – с., Ум. Відоме з 1620–1630 рр. [Волошенко, 21]. 1765 – 

wieś Baczkuryn [Архивъ, V, 2, с. 194]. 1864 – Бачкуринъ [Похилевичъ, с. 336]. 

1887 – Бачкурино [Карта 1887]. Кін. ХІХ – поч. ХХ ст. – Бочкуринъ [Карта 

Ильина]. 1924 – Бачкурино [СПК, с. 79]. 1926 – Бачкурин [СПУ, с. 147]. 1946 – 

Бачкурине [АТП 1947, с. 25]. Відантроп. посесив. дер. (ойконіміз. присвійн. 

прикм.), пор. ОН Бачурин (1545). 
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53. Баштéчки – с., Ум. Відоме з кін. ХVІІ ст. [УМС, с. 197]. 1775 – wieś 

Baszteczki [Архивъ, V, 2, с. 217]. 1887 – Бастечко [Карта 1887]. 1895 – 

с. Баштечки [СНМ, с. 250]. Відантроп. родова н., пор. ОН Баштечко (1447) 

[СГУ, с. 89], Баштечный [Архивъ, VІ, 1, Прилож.: с. 405]. Варіант: ном. синг. ел. 

посесив. 

54. Безбаховъ – х., Зл. 1765 – futor Bezbachow [Архивъ, VІІ, 3, с.  41]. 1765 – 

х. Безбаховъ [Архивъ, VІІ, 3, с. 41]. Знято з обл. н. п. Відантроп. посесив. н. 

(ойконіміз. присвійн. прикм.), пор. ОН Безбах. 

55. Безборóдьки – с., Зл. Існувало у ХVІІ ст. [УМС, с. 174]. 1900 – 

х. Безбородковъ [Материалы, с. 8]. 1924 – х. Безбородьків [Справочник, с. 62]. 

1926 – х. Безбородків [СПЧ, с. 11]. 1946 – с. Безбородьки [АТП 1947, с. 398]. 

Відантроп. посесивна н. (ном. плюрал. ел. дер.), пор. ОН Безбородко (1682) 

[Архивъ, ІІІ, 3, с. 632], М. Безъбородко (1649) [РВЗ 1995, с. 161]. Варіант: 

відантроп. посесив (ойконіміз. присвійн. прикм.). 

56. Безвéрхаго – х., Зл. 1900 – х. Безверхаго [Материалы, с. 56]. Знято з 

обл. н. п. Ген. синг. ел. посесив, пор. ОН Ф. Безъверхый (1649) [РВЗ 1995, с. 150]. 

57. Безвéршенко – х., Зв. Згад. як н. п. у 1926 р. [СПУ, с. 147]. Знято з 

обл. н. п. Ном. синг. ел. посесив. дер., пор. ОН Безвершенко [Редько, с. 168]. 

58. Безмозківщúна – х., Чр. 1926 – х. Безмозківщина [СПЧ, с. 14]. Знято з 

обл. н. п. Н. – відантроп. суф. посесив. дер., пор. ОН Безмозкій [Архивъ, І, 2, 

с. 467]. 

59. Безпáльче – с., Зл. Існує з 1622 р. ІІ пол. ХVІІ ст. – вільне військове 

поселення [Книга 1994, с. 13–14]. Кін. ХVІІІ ст. – Безпальче [185]. 1829 – 

Безпальчок [Карта 1829]. 1859 – с. вл. и казач. Безпальче [Щтиглиц, с. 46]. 1891 – 

с. Безпальчье [Карты 1891; ГК]. 1909 – Беспалче [АДК 1909]. 1926 – с. Безпальче 

[СПУ, с. 10]. Н. – відантроп. посесив. дер. (ойконіміз. присвійн. прикм.), пор. ОН 

власника Безпалька / Безпалого [Книга 1994, с. 13]; див. також И. Бєзпалчыи < 

безпальчий, безпалько – “який не має одного або кількох пальців” (1649) [РВЗ 

1995, с. 528]. Варіант: відантроп. демін. дер. За легендою, група козаків 

Переяславського полку під керівництвом Безпалька заснувала пос. на острівці, 

який омивався водами Супою [Книга 1994, с. 13]. 

60. Безпéчна – с., Ум. Відоме з ХVІІІ ст. [Горошко, с. 117]. 1766 – 

wieś Bezpeczna [Архивъ, V, 2, с. 196]. 1787 – Bezpieczna [Архивъ, V, 2, с. 580]. 

1885 – Безпечна [Список, с. 19]. 1895 – Безпечное [СНМ, с. 276]. Кін. ХІХ – 

поч. ХХ ст. – Беспечни [Карта 1887]. 1900 – Беспечна [Карта 1900]. 1926 – 

с. Безпечна [СПУ, с. 147]. Кваліт. н. (ойконіміз. прикм. безпечний – “якому не 

загрожує небезпека; який захищає кого-, що-небудь від небезпеки” [СУМ, І, 

с. 139]). 

61. Безрýчко – х., Зл. 1924 – х. Безрукого [Справочник, с. 51]. 1926 – 

х. Безручко [СПЧ, с. 13]. Знято з обл. н. п. Сучасна н. – ном. синг. ел. посесив, 

пор. ОН Безручко [Редько, с. 67]. Варіант: ген. синг. ел. поселив, пор. ОН Фесько 

Безрукий (1649) [РВЗ 1995, с. 26]. 

62. Берéзівка – с., Ум. Відоме з 1764 р. [Похилевичъ, с. 359]. 1766 – 

Berezowka [Архивъ, V, 2, с. 196]. 1776 – wieś Berezuwka [Архивъ, V, 2, с. 272]. 

1834 – с. Березовка [Похилевичъ, с. 359]. 1924 – с. Березівка [СПК, с. 78]. За 

переказами, ойк. – кваліт. відфлоролексемний дер. [Оленчук, с. 15]. На нашу 

думку, н. – відантроп. суф. ойк., пор. ОН Береза (1671) [Демчук, с. 22]. 

63. Берéзки – х., Чр. 1924 – х. Березки [Справочник, с. 58]. Знято з обл. н. п. 

Відфлоролексемний плюральний дер., пор. апел. береза – “лісове білокоре дерево 

з тоненьким довгим гіллям і серцевидним листям” [СУМ, І, с. 159]. 



Філологічний часопис, вип. 1 (23) / 2024 • Philological Review, Issue 1 (23) / 2024 

91 

 

 

64. Березнякú – с., Чр. Засноване у ХVІІІ ст. втікачами із с. Сунок, які 

оселилися у березовому гаю [УМС, с. 514; Похилевичъ, с. 656]. 1763 – seli 

Berezniakach [Архивъ, VІ, 2, с. 115]. 1764 – wieś Berezniaki [Архивъ, V, 2, с. 42]. 

1765 – Березняхи [Архивъ, VІІ, 3, с. 50]. 1789 – w. Berezniachi [Архивъ, VІІ, 3, 

с. 283]. 1885 – с. Березняки [Список, с. 19]. 1926 – Березняки І част., Березняки 

ІІ част. [СПЧ, с. 47]. 1946 – с. Березняки [АТП 1947, с. 287]. Відмікротопонімна 

н. (плюрал. дер.), пор. березняк – “березовий ліс” [Нікіфоров, с. 56]; див. також 

рос. діал. берёза – “межовий знак” (функція орієнтира) [Шульгач, с. 11; 

Нікіфоров, с. 56]. Варіант: локат.-кваліт. н.-сл.-сп., ускладнена порядковим 

числівником. 

65. Березнякú – с., Чр. Давня н. – (песчаные) Березняки [Похилевичъ, 

с. 634]. 1775 – wieś Berezniaki [Архивъ, V, 2, с. 212]. 1885 – с. Березняки [Список, 

с. 19]. 1946 – с. Березняки [АТП 1947, с. 294]. Н. – див. № 64. 

66. Береснягú – с., Чр. Засноване у ХVІІІ ст. До серед. ХІХ ст. – Вербова 

Балка [УМС, с. 351]. 1775 – wieś Berezniahy [Архивъ, V, 2, с. 212]. 1789 – 

Березняки [Похилевичъ, с. 600]. 1885 – Бересняги [Список, с. 19]. 1926 – 

с. Бересняги [СПЧ, с. 28]. 1946 – с. Бересняки [АТП 1947, с. 272]. 1989 – 

с. Бересняги [АТП 1989, с. 87]. Н. – див. № 64. Причини трансформації н. 

невідомі. Паралельна н. не підтверджена історичними джерелами. 

67. Берéстова – х., Ум. 1924 – х. Берестове [СПК, с. 77]. 1926 – Берестова 

[СПУ, с. 147]. Знято з обл. н. п. Відмікротопонімна н., в основі якої – 

флоролексема береста – “ліс, у якому переважає береза”, ст.-укр. берест – “в’яз; 

листяне дерево, яке використовують для живоплотів та захисних лісонасаджень” 

[СУМ, І, с. 160; Шульгач, с. 12–13]; пор. також ОН Берестов (1545), ОН Берестъ, 

Breslav (1135–1597) [Морошкин, с. 11]. 

68. Берестовéць – с., Ум. За часів монголо-татарської епохи 

згад. поселення Берест [Монке, с. 156]. Відоме з ХVІІІ ст. [УМС, с. 589]. 1776 – 

wieś Berestowiec [Архивъ, V, 2, с. 272]. 1834 – Берестовецъ [Похилевичъ, с. 350]. 

1926 – с. Берестівець [СПУ, с. 147]. 1946 – с. Берестовець [АТП 1947, с. 292]. 

Н. – кваліт. відфлоролексемний суф. дер., пор. апел. берестовий < берест – 

“листяне дерево з коричнево-сірою корою і овальними, на кінці загостреними 

листками, яке використовують для живоплотів та захисних лісонасаджень; кора, 

луб берези” [Монке, с. 156; СУМ, І, с. 160]. Варіант: ойконіміз. флоролексема. 

69. Берúнка – с., Зв. Існувало у 1659 р. [Дігтяренко, с. 16]. 1765 – 

w. Bierzynka [Архивъ, VІІ, 3, с. 31]; с. Бержинка [там само]. 1800 – с. Беринка 

[Атлас]. 1887 – Беринка (Яновка) [Карта 1887]. 12.07.1958 – приєднано до 

с. Лісове [АТП 1966, с. 49]. Н. – локат. відгідрон. демін., пор. р. Бережанка (ліва 

притока Гірського Тікичу) [СГУ, с. 40]. Варіанти гідроніма: р. Беринка 

[Похилевичъ, с. 353], р. Бержинка [СНМ, с. 277]. Версія про відантроп. 

походження н. (від ОН власника wielmoznego Onofrego Bierzyńskiego (1765 р.) 

суперечить історичним фактам, оскільки с. уже існувало [Дігтяренко, с. 16]. 

Варіант: відантроп. посесив. суф. дер. (від ОН пана Яна) [Дігтяренко, с. 17]. 

70. Беркóзівка – с., Чр. Існувало у І пол. ХVІІІ ст. [УМС, с. 351]. 1775 – 

wieś Byrkozowka [Архивъ, V, 2, с. 330]. 1774 – с. Беркозовка [Похилевичъ, с. 549]. 

1829 – Биркоговка [Карта 1829]. 1924 – с. Беркозівка [СПК, с. 117]. Вірогідно, 

відантроп. посесив. суф. дер., пор. ОН Берко [Демчук, с. 31], К. Биркозєнко (1649) 

[РВЗ 1995, с. 154]. 

71. Берлю́тине – с-ще, Чр. 1946 – х. Берлютина [АТП 1947, с. 275]. 1987 – 

с-ще Берлютине [АТУ 1987, с. 316]. Відантроп. посесив. дер. 

(ойконіміз. присвійн. прикм.), пор. ОН Берлюта < Берло; див. також апел. 
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берло – “скіпетр; палиця, оздоблена коштовним камінням і різьбою; символ, знак 

влади” [СУМ, І, с. 162]. 

72. Быдлóвскаго – х., Ум. Біля с. Новосілка. 1895 – х. Быдловскаго [СНМ, 

с. 152]. Знято з обл. н. п. Ген. синг. ел. посесив, пор. ОН Быдловскіе [Новицкій, І, 

с. 68]. 

73. Бирлíвка – с., Чр. Відоме з ХVІІІ ст. [УМС, с. 174]. 1924 – с. Бирлівка 

[Справочник, с. 57]. Відантроп. посесив. суф. н. (від ОН переяславського 

полковника Бирла [Сакун, с. 392]), пор. також ОН Мисько Бирленко (1649) [РВЗ 

1995, с. 136]. 

74. Білáшки – с., Зв. Перша зг. – 1649 або 1674 р. [Дігтяренко, с. 18; УМС, 

с. 538]. 1787 – Bialaszki [Архивъ, V, 2, с. 578]. 1834 – с. Бhлашки [Похилевичъ, 

с. 357]. 1895 – с. Бhлашка [СНМ, с. 277; Карта ХІХ]. 1924 – с. Білашки [СПК, 

с. 85]. Гіпотези походження н.: 1) від запасів білої глини; 2) від апел. білаш – 

“білий хліб” [Дігтяренко, с.18]; 3) від р. Бhлашка (1834) (ліва притока Тальянки, 

права притока Гірського Тікичу) [СГУ, с. 53]. На нашу думку, це – родова н., пор. 

ОН Белашко / Белаш [Бірыла, с. 51; Шульгач, с. 13], Д. Бhлашъ < суф. утворення 

від слов. автохт. ім.-композита на зразок Белизаръ, Белиславъ [РВЗ 1995, с. 532]. 

Варіант: ген. синг. ел. посесив. 

75. Бíле Óзеро – х., Чк. 1924 – х. Біле-Озеро [Справочник, с. 51]. 1926 – 

х. Біле Озеро [СПЧ, с. 13]. Знято з обл. н. п. Локат.-кваліт. н.-сл.-сп., пор. ГТ. 

озеро – “невелика штучна водойма; ізольована заглибина на місцевості, 

заповнена водою” [Громко, с. 134; Шульгач, с. 99]. Прикметник вказує на 

білуватість вапнякового походження, пор. білий – “який має колір крейди, 

молока, снігу; чистий”[ Грінченко, І, с. 64; СУМ, І, с. 181]. 

76. Білéцького – х., Ум. 1924 – х. Білецького [СПК, с. 79]. Знято з обл. н. п. 

Ген. синг. ел. посесив, пор. ОН Бhлецкий (1649) [РВЗ 1995, с. 532].  

77. Бíлий Брíд – д., Зв. Сучасна пд. частина с. Лащова [Похилевичъ, с. 355]. 

1766 – wieś Bialy Mlyn [Архивъ, V, 2, с. 196]. 1834 – Бhлые Млыни (Бhлый 

Бродъ) [Похилевичъ, с. 355]. 1885 – д. Бhлые-Млины [Список, с. 23]. 1887 – 

Бhлые Млына (Бродъ) [Карта 1887]. 1895 – с. Лащева и д. Бродъ Бhлый (Млыны 

Бhлые) [СНМ, с. 283]. 1926 – Білий Брід [СПУ, с. 147]. Приєднано до с. Лащова. 

Локат.-кваліт. н.-сл.-сп., пор. апел. брід – “мілке місце річки; заболочена, 

важкопрохідна частина дороги” [Грінченко, І, с. 100], млин – “споруда, що 

розмелює зерно на борошно за допомогою вітряної, водяної, парової та ін. 

енергії” [СУМ, ІV, с. 764], див. також № 75. Варіант: локат. н.-сл.-сп. (ойк.+ойк.). 

78. Білозíр’я – с., Чк. У ХV–ХVІ ст. – опірний пункт Білий берег, Білберег, 

Білозеря [Юркевич, с. 3]. 1654 – села Бhлозеры [Акты, Х, с. 80]. 1710 – мhстечка 

Бhлозерье [Похилевичъ, с. 615]. 1765 – miasteczko Bialozor [Архивъ, VІІ, 3, с. 4]. 

1775 – Бhлозаръ [Шмид 1775]. ХІХ ст. – мhстечко Бhлозерье, Бhлазорье, 

Бhлозоръ, Bialozor [Архивъ, І, 2, с. 283]. 1924 – міст. Білозір’я [СПК, с. 117]. За 

переказами, н. спричинена наявністю біля села білої глини. За Л. Похилевичем, 

ойк. походить від озера, яке іменується Бhлым [Похилевичъ, с. 615]. На нашу 

думку, н. – локат.-кваліт. композит, в основі якого – прикм. зі знач. “світлий” та 

ГТ озеро –“невелика штучна водойма; ізольована заглибина на місцевості, 

заповнена водою” [Громко, с. 134; Шульгач, с. 99]. 

79. Білоýсівка – с., Чр. Виникло у ХVІ ст. [УМС, с. 175]. 1775 – Бhлоусовка 

[Шмид 1775]. 1890 – z siola Bialousowki, Bialousowka [Архивъ, VІІ, 2, с. 402, 

с. 563]. 1924 – с. Біловусівка [Справочник, с. 52]. Відантроп. першопос. суф. н. 

(від прізвища чи прізвиська першопоселенця Бhлоуса) [Архивъ, ІІІ, 2, с. 618]. 

80. Бількú – с-ще, Зл. Згадується 1729–1730 рр., хоча, можливо, існувало у 



Філологічний часопис, вип. 1 (23) / 2024 • Philological Review, Issue 1 (23) / 2024 

93 

 

 

1668 – wieś Bilek [Архивъ, VІІ, 2, с. 399; УМС, с. 725]. 1767–1768 – с. Бhлки 

[Лучицкій, с. 235]. 1775 – Белики [Шмид 1775]. 1859 – д. каз. Бильчи (Бhлки) 

[Щтиглиц, с. 40]. 1900 – д. Бhльки [Материалы, с. 134]. 1924 – д. Більки 

[Справочник, с. 57]. 1956–1960 рр. – разом із сс. Самовидця, Мутихи утв. 

с. Ленінське [УМС, с. 725]. 4. 02. 1960 – с-ще Більки виключено з обл. н. п. [АТП 

1966, с. 50]. Родова н., пор. ОН Білько [Редько, с. 142]. 

81. Бhлая Головá – х., Зл. 1859 – хут. вл. Бhлая Голова [Щтиглиц, с. 41]. 

Знято з обл. н. п. Гіпотези походження н.: 1) від ОН Бhлый [Морошкин, с. 32], 

Голова [Худаш, с. 77]; 2) від колоративу та ГТ голова – “верхів’я річки, початок; 

півострів на повороті річки; коліно річки; місце, де починається озеро; початок 

яру” [Шульгач, с. 34]. 

82. Бhлоýсовка – х., Чр. Існувало у 1909 р. біля с. Білоусівки – 

х. Бhлоусовка [АДК 1909]. Знято з обл. н. п. Локат. відойконім. н. (див. № 79). 

83. Бhлушéнко – х., Зл. Існував у 1909 р. поблизу с. Чернещина – 

х. Бhлушенко [АДК 1909]. Знято з обл. н. п. Ном. синг. ел. посесив, 

пор. ОН Білашенко [Редько, с. 122]. 

84. Бhлявцевой – х., Зв. 1895 – х. Бhлявцевой [СНМ, с. 102]. Знято з 

обл. н. п. Ген. синг. ел. посесив, пор. ОН Білявцева, Бhлявскіе [Архивъ, І, 4, 

с. 568]. 

85. Благовíщенське – с., Зл. Існувало поблизу с. Зорівка. ХІХ ст. – 

с. Благовhщенское [Бодянскій, с. 219]. 1900 – д. Благовhщенская [Материалы, с. 

20]. 1924 – с. Благовіщенське [Справочник, с. 55]. Знято з обл. н. п. 

Відфалеронімна н., пор. Благовіщення – “назва церковного свята”, пор. апел. 

благовhщеніе – “звістка про радісну подію” [Худаш, с. 91].  

86. Блохнінá – х., Ум. 1895 – х. Блохнина [СНМ, с. 251]. 1926 – Блохніна 

[СПУ, с. 147]. Знято з обл. н. п. Ген. синг. ел. посесив, пор. ОН Блохнин (1495). 

87. Бобрúнський – х., Чр. 1887 – фольвар. Бобринская [Карта 1887]. 

1924 – посел. Бобринська [СПК, с. 98]. 1926 – х. Бобринський [СПЧ, с. 48]. Знято 

з обл. н. п. Ном. синг. ел. посесив, пор. ОН Софія Бобринська (Самойлова) (1861) 

[Шевчук, с. 175], Бобринський [Нікіфоров, с. 56]. 

88. Бобрúця – с., Чр. Існувало в І пол. ХVІІІ ст. [УМС, с. 351]. 1741 – 

с. Бобрица [Похилевичъ, с. 597]. 1765 – w. Bobryca [Архивъ, V, 2, с. 19. – VІІ, 3, 

с. 49]. 1777 – Bobrycy [Архивъ, VІ, 2, с. 192]. 1924 – с. Бобриця [СПК, с. 104]. 

Гіпотези походження н.: 1) від зоолексеми бобер; 2) від ОН Бобр [Похилевичъ, с. 

597]. На нашу думку, ойк. – локат. відгідрон. дер., пор. р. Бобриця (права притока 

Дніпра) [Похилевичъ, с. 597; СГУ, с. 60]; див. також ОН Бобр (ХV ст.), Бобрицъ 

(1594) [Морошкин, с. 13]. 

89. Богдáни – с., Зл. Існувало в серед. ХVІІ ст. [УМС, с. 290]. 

Кін. ХVІІІ ст. – Богданы [Рклицкий]. 1891 – с. Богдановъ [Карты 1891]. 1946 – 

с. Богдани [АТП 1947, с. 398]. Родова н., пор. ОН Богданъ, Bogdan (1052) 

[Грінченко, ІV, с. 549; Демчук, с. 24; Морошкин, с. 14]. Варіант: ойконіміз. 

присвійн. прикм. 

90. Богдáнівське – с-ще, Чр. 1946 – х. Богданівський [АТП 1947, с. 306]. 

1981 – с-ще Богданівське [АТП 1981, с. 24]. Відантроп. посесив. дер., 

пор. ОН Богданів [Трійняк, с. 50]. 

91. Богмівськúй – х., Зл. Як н. п. згад. у 1926 р. [СПЧ, с. 52]. Знято з 

обл. н. п. Ном. синг. ел. посесив, пор. ОН Богмевскій (1898) [СД, с. 2]. 

92. Богодýхівка – с., Зл. Відоме з 1765 р. [УМС, с. 722]. 1767 – 

с. Богодуховка [Лучицкій, с. 175]. 1924 – с. Богодухівка [Справочник, с. 61]. За 

переказами, н. – відеклезеонімний дер. [Бодянскій, с. 219]. К. Цілуйко вважає, що 
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ойк. пов’язаний із релігійно-культовим побутом [Цілуйко, с. 149]. На нашу 

думку, н. – відантроп. суф. дер., пор. ОН Богодух < Богомолъ, Богорадъ [Осташ, 

с. 36]. 

93. Богодýховской – х., Зл. 1799–1801 – х. Богодуховской [Ананьєва, с. 

168]. Знято з обл. н. п. Локат. відойк. н. (див. № 92). 

94. Богунóве – с-ще, Чр. Утворилося у 1921 р. в Богуновому урочищі 

[Нікіфоров, с. 56]. 1926 – Богуново [СПЧ, с. 35]. 1946 – с-ще Богунове [АТП 1947, 

с. 286]. Відмікротопонімна н., пор. також ОН Богунъ, Bogum (1132) [Морошкин, 

с. 16], Богуновъ (1649) [Демчук, с. 23]. За переказами, тут стояв полк І. Богуна 

[Нікіфоров, с. 56].  

95. Богуслáвець – с., Зл. Відоме у серед. ХVІІ ст. [УМС, с. 290]. 1767 – 

с. Богуславецъ [Лучицкій, с. 269]. 1775 – Богуславъ [Шмид 1775]. 1859 – 

д. каз. Богославецъ (Богуславецъ) [Щтиглиц, с. 43]. 1924 – с. Богуславець 

[Справочник, с. 54]. Н. – локат. відойкон. суф. дер., пор. м. Богуслав (районний 

центр Київської області) [РВЗ 1995, с. 529]; див. також ОН Богуслав(ъ) [Демчук, 

с. 31; Трійняк, с. 50], богуславець – “житель м. Богуслава” [РВЗ 1995, с. 529]. 

96. Богуслáвець – х., Зл. Поч. ХХ ст. – д. Богуславецъ [ГК]. Знято з 

обл. н. п. Локат. відойкон. н. (див. № 95). 

97. Бóйків – х., Зв. 1926 – Бойків [СПУ, с. 147]. Знято з обл. н. п. Відантроп. 

посесив. дер. (ойконіміз. присвійн. прикм.), пор. ОН Бойко < Бой < Бои[славъ] 

(1649) [Демчук, с. 66; РВЗ 1995, с. 524]; див. також ОН Бойков (1624) [СУМ, І, 

с. 212], апел. бойки – “представники однієї з етнічних груп західноукраїнських 

областей” [СУМ, І, с. 212].  

98. Бóйківщина – с., Зл. Відоме з ХVІІ ст. [УМС, с. 175]. 1859 – 

д. вл. Бойковщина [Щтиглиц, с. 45]. 1924 – д. Бойківщина [Справочник, с. 52]. 

Н. – відетнон. посесив. суф. дер. [Бодянскій, с. 212]; див. також № 97. 

99. Бойцóва – х., Зл. Як н. п. зафіксоване у 1900 р. [Материалы, с. 80]. 

Знято з обл. н. п. Ген. синг. ел. посесив, пор. ОН Бойцов, див. Бойцовичъ, апел. 

боец, бойцы – “окремі скелі на річках, небезпечні для човнів” [Худаш, с. 87]. 

100. Бóйченків – х., Ум. Зафіксоване у 1924 р. [СПК, с. 74]. Знято з 

обл. н. п. Н. – ойконіміз. присвійн. прикм., пор. ОН Бойченко [Морошкин, с. 19]. 

101. Бокія – х., Зл. Як н. п. існувало у 1924 р. [Справочник, с. 56]. Знято з 

обл. н. п. Н. – ген. синг. ел. посесив, пор. ОН Бокий [Бірыла, с. 57], див. ОН Бокей 

(1474)  < Бокъ, Bok (1052) [Морошкин, с. 20]. 

102. Бóндарів – х., Зв. 1924 – х. Бондарів [СПУ, с. 103]. Знято з обл. н. п. 

Посесивна н. (ойконіміз. присвійн. прикм.), пор. ОН Бондаръ < апел. бондар – 

“майстер, ремісник, що виробляє діжки, бодні, дерев’яні відра і т. ін.” [Грінченко, 

І, с. 86; РВЗ 1995, с. 530; СУМ, І, с. 216]. 

103. Бóндарів – х., Зл. 1909 – х. Бондаревъ [АДК 1909]. 1924 – х. Бондарів 

[Справочник, с. 52]. Знято з обл. н. п. Н. – див. № 102. 

104. Бондарíвка – с-ще, Зл. 1887 – х. Бондыревка [Карта 1887]. 1924 – 

с. Бондарівка [Справочник, с. 55]. Відантропоп. посесив. дер., див. № 102. 

105. Бондарíвка – х., Зл. 1900 – х. Бондаревка [Материалы, с. 38]. 1946 – 

х. Бондарівка [АТП 1947, с. 405]. 12. 07. 1958 – знято з обл. н. п. [АТП 1966, 

с. 52]. Н. – див. № 104. 

106. Бóндарка – х., Зв. 1924 – Бондарка [СПК, с. 75]. Знято з обл. н. п. 

На нашу думку, н. – відмаритонімний дер., пор. ОН Бондаръ (1649) [РВЗ 1995, 

с. 530], див. також апел. бондарка – “дружина бондаря” [Грінченко, І, с. 86]. 

107. Бондарукíв – х., Ум. Як н. п. згад. у 1924 р. [СПК, с. 78]. Знято з 

обл. н. п. Ген. плюрал. ел. посесив, пор. ОН Бондарук (1649) [РВЗ 1995, с. 530]. 
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108. Борисéнків – х., Зв. Зафіксовано як х. у 1924 р. [СПК, с. 106]. Знято з 

обл. н. п. Н. – ген. плюрал. ел. посесив, пор. ОН Борисенко [Трійняк, с. 52], 

Борисенко (1649) [РВЗ 1995, с. 121]. 

109. Боровикíв – х., Зл. 1900 – х. Боровиковъ [Материалы, с. 152]. 1909 – 

х. Гробенюковка (Боровиковъ) [АДК 1909]. 1946 – х. Боровиків [АТП 1947, 

с. 431]. 12.07.1958 – знято з обл. н. п. [АТП 1966, с. 53]. На нашу думку, н. – 

ген. плюрал. ел. посесив, пор. ОН Боровикъ (1481) [СГУ, с. 113], (1529) [Демчук, 

с. 129], П. Боровикъ (1649) [РВЗ 1995, с. 126]; див. також апел. боровик – “житель 

бора” [Грінченко, І, с. 87]. Варіант н.: відантроп. посес. суф. дер., пор. ОН 

Гробенюк < Гребень [Худаш, с. 85]. 

110. Боровикóве – с., Зв. Засноване на поч. ХІX ст. [УМС, с. 251], хоча, 

ймовірно, існувало у ХVІІІ ст. [МЗБ]. 1885 – х. Боровиковъ [Список, с. 20]. 1887 – 

Боровики [Карта 1887]. 1895 – д. Боровиковъ Хутор [СНМ, с. 101]. 1924 – 

х. Боровиків [СПК, с. 103]. 1946 – с. Боровикове [АТП 1947, с. 265]. Н. – 

ойконіміз. присвійн. прикм., див. № 109 (за переказами, н. походить від ОН 

першопоселенця. Багато жителів с. і тепер мають прізвище Боровик [129]). 

Варіанти: відантроп. плюральна н.; н. сл.-сп. (присвійн. прикм. і АГТ). 

111. Боровúця – с., Чр. Відоме з поч. ХVІІ ст. як містечко. 1613 – слобода 

[УМС, с. 669], хоча згад. у 1190 р. [ЕСЛГН, с. 24]. Раніше – пн. частина г. Бужина 

[Похилевичъ, с. 676]. 1765 – miasteczko Borowica [Архивъ, VІІ, 3, с. 17], Borowicze 

[Боплан, с. 37]. 1800 – мєстєчко Боровица [Атлас], в тексті Боровицы (мhстечко 

или городъ) [Архивъ, І, 2, с. 142. – І, 3, с. 25; Величко, ІІ, с. 573]. 1909 – Буровица 

[АДК 1909]. 1924 – с. Боровиця [СПК, с. 91]. Локат. відгідрон. н., пор. 

р. Боровиця [УМС, с. 669; Похилевичъ, с. 676], Боровичка (права притока Дніпра) 

[СГУ, с. 65]; див. також апел. боръ, бір – “дрімучий густий темний ліс” [УМС, 

с. 665; Похилевичъ, с. 676], ОН Боровикъ (1481) [Архивъ, VІ, 2, с. 428]. 

112. Боровкíв – х., Зл. 1924 – х. Боровків (Роздолля) [Справочник, с. 62]. 

1926 – х. Боровків [СПЧ, с. 60]. Знято з обл. н. п. Посесив. дер. (ойконіміз. 

присвійн. прикм.), пор. ОН Боровъко (1649) [РВЗ 1995, с. 530]. 

113. Босéнків – х., Зв. 1926 – Босенків [СПУ, с. 147]. Знято з обл. н. п. 

Ген. плюрал. ел. посесив, пор. ОН Босенко < Босъ < Болеславъ [Морошкин, с. 24]. 

114. Босíвка – с., Зв. Відоме з поч. ХVІІ ст. [УМС, с. 426]. 1762 – пан Райко 

заснував пос., яке у 1765 р. згад. як слобідка [Щербатюк, с. 42]. 1650 – Bosowka 

[Карта 1829]. 1800 – Босовка [9]. 1887 – Бусовка [Карта 1887]. ХІХ ст. – Басовка 

[83]. 1924 – с. Босівка [СПК, с. 102]. Відантроп. суф. н., пор. ОН Босъ < Болеславъ 

[Морошкин, с. 24]; див. також р. Босовка, балка Боса і ур. Босий ліс [Похилевичъ, 

с. 360]. 

115. Ботвúнівка – с., Ум. Відоме з ХVІІ ст. [УМС, с. 620]. Згад. у 1751 р. 

[Похилевичъ, с. 365]. 1766 – wieś Botwinowka [Архивъ, V, 2, с. 197]. 1834 – 

с. Ботвиновка [Похилевичъ, с. 365]. 1924 – с. Батвинівка [СПК, с. 88]. 1926 – 

Ботвинівка [СПУ, с. 147]. Н. – відантроп. посесив. дер., пор. ОН Ботвинья, 

Ботвинный (1649) [РВЗ 1995, с. 530]; див. також апел. ботвина – “стебла і листя 

коренеплідних рослин” [СУМ, І, с. 223]. 

116. Бочкóво – х., Чр. Як н. п. зареєстр. у 1924 р. [СПК, с. 94]. 

Відантроп. посесив (ойконіміз. присвійн. прикм.), пор. ОН Бочко, Бошко, Bocko 

(1232) [Демчук, с. 65; Морошкин, с. 24]. 

117. Бóярка – с., Зв. Згадується в серед. ХVІІ ст. [УМС, с. 426; Щербатюк, 

с. 43]. 1650 – Boiarki [Карта 1829]. 1775 – wieś Boiarka [Архивъ, V, 2, с. 217]. 

1829 – новый городъ Боярка [Боплан]. Н. – відгідрон. локат. дер., пор. р. Боярка 

(ліва притока Гнилого Тікичу, права притока Синюхи) [СГУ, с. 67; Похилевичъ, 
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с. 391]; див. також апел. боярак – “невеликі ділянки лісу” [Худаш, с. 95], ОН 

Бояркинъ. 

118. Бразíлівка – х., Зл. 1924 – х. Бразилівка [Справочник, с. 62]. Знято з 

обл. н. п. На нашу думку, н. – відантроп. посесив. дер., пор. ОН Бразіло, Брадзіха 

[Бірыла, с. 59]. 

119. Брідóк – с., Зв. 1800 – д. Бродокъ [Атлас]. 1924 – с. Бродок [СПК, с. 

107]. 1926 – с Брідок [СПУ, с. 147]. 12.07.1958 – приєднано до с. Порадівка [АТП 

1966, с. 54]. Локат. н. (ойконіміз. ГТ), пор. брідок – “невелика мілина на річці, 

брід” [Громко, с. 29], див. також апел. брід – “мілке місце річки; заболочена, 

важкопрохідна частина дороги” [Грінченко, І, с. 100; СУМ, І, с. 237], ОН Бродекъ 

(1136) [Енциклопедія, с. 27]. 

120. Бровáрки – с., Зл. 1759 – уроч. Броварки [Лучицкій, с. 120]. Ймовірно, 

н. – ген. синг. ел. посесив, пор. ОН Броварка < Бровар < апел. бровар – “робітник 

броварні / пивоварний завод” [СУМ, І, с. 237]; див. також руч. Броварна (притока 

Будакви, ліва притока Дніпра) [СГУ, с. 70; Цілуйко, с. 136]. 

121. Бровáхи – с., Чр. Виникло у ХІV або ХVІІ ст. [УМС, с. 407]. 1710 – 

с. Бровахи [Похилевичъ, с. 579]. 1765 – w. Browachy [Архивъ, VІІ, 3, с. 35]. 1789 – 

w. Browachi [Архивъ, VІІ, 3, с. 303]. 1800 – Бромаха [Атлас]. На нашу думку, н. – 

ген. синг. ел. посесив, пор. ОН Броваха (ХV ст.). 

122. Бродéцьке – с., Зв. Згадується у ІІ пол. ХVІІІ ст. [УМС, с. 377]. 1762 – 

заснована слобода Бродецке Феліціаном Ласковскім [Архивъ, VІІ, 3, с. 28]. 

1765 – sl. Brodeckie [Архивъ, VІІ, 3, с. 28]. 1800 – с. Бродецкое [Атлас]. 1920 – 

Бредецьке [Щербатюк, с. 358]. 1924 – с. Бродецьке [СПК, с. 75]. Кваліт. н. 

(ойконіміз. прикм.), див. також бродєць – “невеликий брід” [СГУ, с. 124], 

brodiscze – “місце, де був брід” [там само]. 

123. Брудýцький – х., Ум. Як н. п. згад. у 1924 р. [СПК, с. 82]. Знято з 

обл. н. п. Ном. синг. ел. посесив, пор. ОН Брудуцький < Бруда (1591) [Морошкин, 

с. 27]. 

124. Бубелú – х., Зл. 1859 – хут. вл. Бубеловскій [Щтиглиц, с. 46]. 1909 – 

Бубелевской [АДК 1909]. 1924 – х. Бубели [Справочник, с. 60]. Знято з обл. н. п. 

Посесив. плюрал. н., утворена шляхом усічення прізвища власниці, пор. 

ОН Бубеловскіе (1359) [СД, с. 127]. Колишні н. – ном. та ген. синг. ел. посесиви. 

125. Бубнíвська-Слобíдка – с., Зл. Відоме з 40-х рр. ХVІІ ст. [УМС, с. 290]. 

1700 – с. Бубновская слободка [Лучицкій, с. 251]. 1891 – с. Бубнова Слободка 

[Карты 1891], с. Буб. Слободка [ГК]. 1900 – с. Бубновская слоб. Шабельники 

[Материалы, с. 140], с. Бубновская Слободка і хх. Карповщина і Тамаровщина 

[там само, 146]. 1909 – Бубновка-Слободка [АДК 1909]. 1924 – с. Бубнівська-

Слобідка [Справочник, с. 60]. 1926 – Бубнова Слобідка [СПЧ, с. 45]. Локат.-

кваліт. н.-сл.-сп. (ад’єкт. та ойконіміз. АГТ), пор. слобідка – “пос. на Україні в 

ХVІІ–ХVІІІ ст., жителі яких тимчасово звільнялися від феодальних повинностей, 

мали якісь пільги, привілеї, т. зв. “свободи”; село з жителями, які займаються 

ремеслами, працюють на підприємствах; відокремлена частина великого села” 

[АТП 1947, с. 325], див. також № 126. Варіант н.: локат. н.-сл.-сп. (поєднання 

кількох ойконімів). 

126. Бубнóве – с-ще, Зл. Давні назви – Дубків, Дубково, Дубкев [Губський, 

с. 218], Бубнів (ХVІІ ст.), Bobnowkij (ХVІІ ст.) [там само, 219]. Виникло після 

1557 р. як сторожова фортеця [Губський, с. 219]. 1754 – мhст. Бубновъ 

[Лучицкій, с. 97]. 1891 – м-ко Бубново [Карты 1891; ГК]. 1946 – с. Бубнове [АТП 

1947, с. 405]. 08.05.1968 – виключено з обл. н. п. [АТП 1972]. Н. – ойконіміз. 

присвійн. прикм., пор. ОН Бубновы (1546) [Бодянскій, с. 212], О. Бубникъ (1649) 
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[РВЗ 1995, с. 127], Бубен [Шульгач, с. 18]. Варіанти: ойконіміз. присвійн. прикм., 

пор. ОН Дубко [Худаш, с. 107]. 

127. Бугрія – х., Зл. Як н. п. існ. у 1900 р. [Материалы, с. 8]. Ген. синг. ел. 

посесив, пор. ОН Бугрій [Редько, с. 79]. 

128. Бýда – с-ще, Чр., 1924 – х. [СПК, с. 108]. Н. – кваліт. ойконіміз. ГТ, 

пор. буда – “поташний завод; селітровий завод; місце в лісі для виварки дьогтю, 

смоли” [Грінченко, І, с. 105; Шульгач, с. 19; АТП 1947, с. 60]. 

129. Бýда-Бровахíвська – с., Чр. Заснована, вірогідно, у ХVІІ ст. 

[Степенькіна, с. 159]. 1789 – Буда Старо-Бровахська / Броварська / Буда Ново-

Бровахська / Броварська/ [Степенькіна, с. 159]. ХІХ ст. – д. Бровахская-буда 

[Похилевичъ, с. 579]. 1800 – Буда Бромасна [Атлас]. 1885 – д. Буда-Бровахская 

[Список, с. 21]. Кін. ХІХ – поч. ХХ ст. – Буда бровахская [Карта Ильина]. 1924 – 

с. Буда-Бровахівська [СПК, с. 122]. 1926 – Буда Бровахська [СПУ, с. 52]. На 

нашу думку, н. – локат.-кваліт. сл.-сп. (ойконіміз. ГТ та ад’єктонім), див. 

№№ 121, 128. У корсунських лісах ставили буди для випалювання поташу 

[Степенькіна, с. 159]. 

130. Бýда-Горобíївська – с., Чр. ХІХ ст. – д. буда-Воробіевская 

[Похилевичъ, с. 636]. 1885 – д. Буда-Воробіевск. [Список, с. 22]. 1887 – Буда 

Воробьецкая [Карта 1887]. 1895 – д. Буда Воробіевская [СНМ, с. 303]. 1924 – 

с. Буда Горобіївська [СПК, с. 123]. Н. – локат.-кваліт. сл.-сп. (ойконіміз. ГТ та 

ад’єктонім). 

131. Бýда-Журжинéцька – с., зв. 1775 – Buda [Щербатюк, с. 22]. 1885 – 

д. Буда-Журжинец. [Список, с. 22]. 1895 – д. Буда (Журжинская) [СНМ, с. 102]. 

1900 – д. Буда Журжинецька [Щербатюк, с. 44]. 1924 – с. Буда Журжинська 

[СПК, с. 107]. Локат.-кваліт. н.-сл.-сп. (ойконіміз. ГТ та ад’єктонім). 

132. Бýда-Макíївка – с., Чр. Виникло в І пол. ХVІІ ст. [Нікіфоров, с. 56]. 

1850 – с. Макіевская Буда [Похилевичъ, с. 692]. 1885 – с. Буда-Мокіевская 

[Список, с. 22]. 1887 – Буда Макhевская [Карта 1887]. 1903 – с. Буда Макіевская 

[Карта 1903]. 1924 – с. Буда Макіївська [СПК, с. 93]. 1989 – с. Буда-Макіївка 

[АТП 1989, с. 88]. Локат.-кваліт. н.-сл.-сп. (ГТ та ойконім). За переказами, на 

території с. були буди (поташні та вугільні заводи) [Похилевичъ, с. 692]. Варіант:  

локат.-кваліт. н.-сл.-сп. (ойконіміз. ГТ та ад’єктонім). 

133. Бýда-Орловéцька – с., Чр. Виникло на поч. ХVІІІ ст. [УМС, с. 161]. 

1656 – Будища Орловские [Похилевичъ, с. 648]. 1750 – Орловецкая-Буда [там 

само, 642]. 1885 – с. Буда-Орловецкая [Список, с. 22]. 1924 – с. Буда-Орлівецька 

[СПК, с. 95]. 1946 – Буда-Орлівець [АТП 1947, с. 266]. 1987 – Будо-Орловецька 

[АТУ 1987, с. 312]. 1989 – с. Буда-Орловецька [АТП 1989, с. 88]. Локат.-кваліт. 

н.-сл.-сп. (ГТ та ад’єктонім), див. № 128. 

134. Бýда-Петрíвська – с., Зв. 1946 – с. Буда-Петрівська [АТП 1947]. 

12.07.1958 – приєднано до с. Петрівська Гута [АТП 1966, с. 54]. Локат.-кваліт. н.-

сл.-сп. (ГТ та ад’єктонім), див. № 128. 

135. Будúще – с., Зв. Засноване в І пол. ХVІІІ ст. [УМС, с. 251]. Перша зг. – 

1737 [МЗБ]. 1764 – wieś Budyszcza [Архивъ, V, 2, с. 36]. 1800 – Будище [9]. 1885 – 

с. Будища [Список, с. 22; Архивъ, І, 2, с. 274]. Кін. ХІХ – поч. ХХ ст. – с. Будыше 

[Карта Ильина]. На території с. були буди [УМС, с. 251]. Локат. н. (ойконіміз. 

ГТ), пор. будище – “місце, де був поташний завод” [Грінченко, І, с. 106; МЗБ].  

136. Будúще – с., Зв. Згадується у 30-х рр. ХVІІІ ст. [УМС, с. 426]. 1656 – 

с. Будища [Щербатюк, с. 310]. І трет. ХVІІІ ст. – Будища Лисянські [Щербатюк, 

с. 44]. 1775 – Budyszcza [Архивъ, V, 2, с. 337]. 1885 – с. Будища-Лисянське 

[Список, с. 22]. 1887 – Лисянскія Будищи [Карта 1887]. 1895 – с. Будища 
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(Лысянскія) [СНМ, с. 102]. Кін. ХІХ – поч. ХХ ст. – Лысянскі будища [Карта 

Ильина]. 1924 – с. Будище Лисянське [СПК, с. 107]. 1926 – Будище [СПУ, 

с. 148]. Н. – див. № 135. Варіант: локат.-кваліт. н.-сл.-сп. (ГТ та ад’єктонім). 

137. Будúще – с., Чк. Згадується 1036 р. [УМС, с. 648]. 1656 – д. Будища 

[Похилевичъ, с. 648; Архивъ, ІІІ, 3, с. 377]. 1765 – wieś Budyszcza [Архивъ, V, 2, 

с. 330]. 1887 – Будище [Карта 1887]. Н. – див. № 135. На території с. 

споруджували буди для добування з дерева дьогтю, смоли [УМС, с. 648]. 

138. Бýдки – с., Чр. 1765 – wieś Budki [Архивъ, V, 2, с. 214]. 1885 – д. Будки 

[Список, с. 22]. 1887 – Будка [Карта 1887]. За переказами, н. походить від 

циганських будок – “кибиток”. У серед. ХІХ ст. за наказом графа Бобринського 

збудували будки для робітників цукроварень. Давні н.: Слобода, Перегонівка 

[Нікіфоров, с. 56–57]. Локат. н. (ойконіміз. АГТ), пор. будка – “маленька буда” 

[Нікіфоров, с. 56–57]; див. також ОН Будко, Budcho (1209) [Морошкин, с. 29; 

Шульгач, с. 19; Демчук, с. 67]. Варіанти: відапел. суф. дер., пор. перегонити – 

“змушувати кого-небудь змінити місце проживання, перебування або роботу, 

службу і т. ін.” [СУМ, VІ, с. 149]: після скасування кріпацтва селян “перегнали” 

з доброї панської землі на неродючу [Цілуйко, с. 150]; локат. н. (ойконіміз. АГТ), 

пор. слобода, слобідка – “поселення на Україні в ХVІІ–ХVІІІ ст., жителі яких 

тимчасово звільнялися від феодальних повинностей, мали якісь пільги, привілеї, 

т. зв. “слободи”; село з жителями, які займаються ремеслами, працюють на 

підприємствах; відокремлена частина великого села” [Янко, с. 325]. 

139. Бужáнка – с., Зв. Виникло на поч. ХVІІ або ХVІІІ ст. [УМС, с. 427; 

Щербатюк, с. 44]. 1775 – wieś Bużanka [Архивъ, V, 2, с. 216]. 1800 – с. Бужанка 

[Атлас; Архивъ, І, 3, с. 742]. Локат. відгідрон. ойк., пор. р. Бужанка (притока 

Гнилого Тікичу) [СГУ, с. 74]. Можливий зв’язок із гідронімом Буг і ОН Бужани 

[Шульгач, с. 20]. 

140. Бужúн – с., Зл. Поч. ХVІІ ст. – с. Бужинъ [Похилевичъ, с. 675]. 1653 – 

городокъ Бужино [Акты, Х, с. 99]. ХVІІ ст. – Bougin [Боплан, с. 37]. 1765 – 

w. Bużyn [Архивъ, VІІ, 3, с. 18]. 1775 – Бузинъ [Шмид 1775]; в тексті – Божинъ; 

городъ, потім село [Памятники, І, отд. 3, с. 360; Величко, ІІ, с. 28]. 1924 – 

с. Бужин [СПК, с. 99]. 02.09.1960 – знято з обл. н. п. [АТП 1966, с. 55]. 

Відантроп. посесив. н. (ойконіміз. присвійн. прикм.), пор. ОН Бuжько – “той, що 

живе над р. Буг” [ЕСЛГН, с. 25] < Буга. 

141. Бузíвка – с., Ум. Вперше згад. 1630 р. [Акты, І, 10, с. 295]. 1654 – 

городъ Бузувка [там само]. 1775 – Бузовка [Шмид 1775]. 1787 – Buzowka 

[Архивъ, V, 2, с. 581]. 1829 – Бозовка [Карта 1829]. 1924 – с. Бузівка [СПК, с. 89]. 

Відантроп. посесив. суф. н. (від ОН Боза – вождь, цар Боз (серед. ІV ст.) 

[Горошко, с. 19]; див. також ОН Боузh, Боузь (1487) [СД, с. 130], Яковъ Бузовский 

(1649) [РВЗ 1995, с. 131]. 

142. Бузýків – с., Чр. ХVІ ст. – уходи Бузуковъ [Юркевич, с. 3]. 1723 – 

с. Бузуковъ [Похилевичъ, с. 616]. 1765 – w. Buzukow [Архивъ, VІІ, 3, с. 5]. 1887 – 

Бол. Бузуковъ [Карта 1887]. 1895 – Бузуковъ (Бозуковъ) [СНМ, с. 303]. 1924 – 

с. Бузукове [СПК, с. 91]. 1926 – с. Бузуків [СПЧ, с. 54]. 12.07.1958 – приєднане до 

с. Степанки [АТП 1966, с. 56]. За переказами, н. походить від прізвиська 

засновника Базука, див. також тюрк. бозук – “небіжчик” [Нікіфоров, с. 58]. 

Відантроп. посесив. н. (ойконіміз. присвійн. прикм.), пор. ОН Бузук [Бірыла, 

с. 65] < Боузh, Боузь (1487) [СД, с. 130]; див. також ОН Бузак < укр. діал. 

бузувати – “карати, бити, докоряти, лаяти” [Шульгач, с. 20], Бузкій [Архивъ, І, 4, 

с. 66]. Варіант: посес.-кваліт. н.-сл.-сп. (присвійн. і якісний прикм.). 

143. Бузькú – с., Зл. 1754 – с. Бузьки [Лучицкій, с. 56]. 1891 – д. Бузки 
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[Карты 1891]. 04.02.1960 – виключено з обл. н. п. [АТП 1966, с. 56]. Побутує 

гіпотеза про зоофорне походження н., пор. апел. бузько – “лелека” [СУМ, І, 

с. 251]. На нашу думку, це родова н., пор. ОН Бузько [Редько, с. 142]. 

144. Букалéнко – х., Ум. Як н. п. згадується у 1924 р. [СПК, с. 74]. Знято з 

обл. н. п. Н. – ном. синг. ел. посесив, пор. ОН Букаленко < Букало [Архивъ, ІІІ, 3, 

с. 370], Букалъ (1147) [Морошкин, с. 30]. 

145. Букú – смт., Ум. Відоме з кін. ХVІ ст. 1592 – міст. Струсьгород 

(Струсь-град) [Горошко, с. 23; Янко, с. 61; УМС, с. 442–444]. 1603 – 

мhст. Буковъ (Струсь городъ) [Архивъ, VІІ, 2, с. 387], miasta Bukow [там само, 

с. 561]. 1613 – Buki [Панченко, с. 42]. 1653 – городокъ Буки [Акты, Х, с. 100]. 

1834 – мєст. Буки із передм. Антоновка [Похилевичъ, с. 358]. 1924 – міст. Буки 

[СПК, с. 74]. За переказами, раніше с. іменувалося Биками (у трясовині потонули 

бики), що малоймовірно [Оленчук, с. 26]. Гіпотези походження н.: 1) від букових 

лісів [Танцюра]; 2) від гідроніма Бики [Оленчук, с. 28]; 3) апел. бук – “глибоке 

місце під водоспадом чи під колесом млина; букалище, место под мельничным 

колесом, где вода вымывает омут” [Похилевичъ, с. 359]; 4) від ОН Бук у множ. 

[Янко, с. 61]; 5) від прізвища переселенців із Закарпаття [Коваль, с. 73–74]. На 

нашу думку, н. – відантроп. плюрал. дер., пор. ОН Бука (1052) [Морошкин, с. 29]. 

Варіанти: 1) відантроп. посесив. композит, пор. ОН гралицького магната Струся 

[Янко, с. 61]; 2) ойконіміз. присвійн. прикм.; 3) описова н. (АГТ + ойк. + сполуки 

слів зі значенням уточнення). 

146. Буковéччина – х., Ум. Зареєстровано у 1946 р. як х. [АТП 1947, с. 25]. 

12.07.1958 – приєднано до с. Теолин [АТП 1966, с. 57]. Відойкон. суф. дер. (див. 

№ 145); пор. також ОН Буковские (ХVІ ст.). 

147. Булáтецъ – х., Зл. 1859 – хут. вл. Булатецъ [Щтиглиц, с. 47]. Знято з 

обл. н. п. Відантроп. суф. посесив. н, див. ОН Булат (І пол. ХVІ ст.); пор. також 

апел. булатчикъ – “майстер, який робить булат” [Худаш, с. 140]. 

148. Бурдонóсів – х., Зл. 1900 – х. Бурдоносовъ [Материалы, с. 92]. 1909 – 

Платковская (Бурбоносовка) [АДК 1909]. 1946 – х. Бурдоносів [АТП 1947, 

с. 405]. 12.07.1958 – виключено з обл. н. п. [АТП 1966, с. 57]. Ойконіміз. 

присвійн. прикм., пор. ОН Васил Бурдоносов зят (1649) [Бодров, с. 249]. Варіант: 

ном. синг. ел. посесив., пор. ОН Платковская; відантроп. суф. дер. 

149. Бýрти – с., Зв. Засноване на поч. ХVІІІ ст. [УМС, с. 747]. 1765 – wieś 

Burty [Архивъ, V, 2, с. 214]. 1834 – м-ко Бурты [Похилевичъ, с. 651; Архивъ, VІ, 

2, с. 284]. 1946 – с. Бурти [АТП 1947, с. 296]. Гіпотези походження ойк.: 1) від 

козацького укріплення, що складалося з кількох земляних насипів – буртів, 

посередині яких знаходився бастіон; 2) від великих куп попелу [Шевчук, с. 25–

26]. На думку І. Гуріненка, виробництвом селітри тут займався німецький 

колоніст Фантал (частина села звалася Фантал-Бурти [Шевчук, с. 26]. Локат. н. 

(ойконіміз. ГТ), пор. бурт, бурти – “велика купа, насип, підвищення; невелика 

похила гора; місце приготування селітри” [СУМ, І, с. 260; Янко, с. 63; 

Похилевичъ, с. 651; Шевчук, с. 25–26]. 

150. Бýрти – х., Зл. 1840 – д. Бурты (Лычанка) [Похилевичъ, с. 584]. 

1887 – Бурты (Лачаки) [Карта 1887]. 1924 – х. Бурти [Справочник, с. 54]. Знято 

з обл. н. п. Н. – див. № 151. Варіанти: 1) ном. синг. ел. посесив, пор. ОН Личанка, 

див. Личачка [Панцьо, с. 109]; 2) родова н., пор. Лачак, див. Лачик [Панцьо, 

с. 109]. 

151. Бурякóве – с-ще, Чр. 1924 – х. Бурякове [СПК, с. 96]. 1926 – Буряково 

[СПЧ, с. 42]. 6.02.1968 – приєднано до с-ща Московське [АТП 1972]. 1987 – с-

ще Бурякове [АТУ 1987, с. 320]. Можливо, відфлоролексемна н., оскільки тут 



Філологічний часопис, вип. 1 (23) / 2024 • Philological Review, Issue 1 (23) / 2024 

100 

 

 

здавна вирощували буряки, див. також ОН Буракъ (1552) [Демчук, с. 129].  

152. Бýти – х., Зв. 1924 – х. Бути [СПК, с. 108]. Знято з обл. н. п. 

Ном. плюр. ел. посесив, пор. ОН Бутъ (1176), Бута (1222) [Морошкин, с. 30–31], 

С. Бутъ (1649) [РВЗ 1995, с. 135]; див. також ГТ бут – “молодий зелений луг” 

[Грінченко, І, с. 116]. На думку М. Худаша, Бутъ  слов. автохт. ім. на зразок 

Голобутъ [РВЗ 1995, с. 532].  

153. Бухтúлово – х., Чр. 1924 – х. Бухтілово [СПК, с. 94]. 1926 – 

Бухтилово [СПЧ, с. 36]. Знято з обл. н. п. Ойконіміз. присвійн. прикм., 

пор. ОН Бухтило < ОН Боухтh, Боухт#, Бухта (1455) [СД, с. 132]. 

154. Бучáк – с., Чр. 1741 – д. Бучакъ [Похилевичъ, с. 597]. 1765 – w. Buczak 

[Архивъ, VІІ, 3, с. 49. – V, 2, с. 20]. 1800 – Бучакь [Атлас]. 1890 – мhст. Buczaka 

[Архивъ, VІІ, 2, с. 395]. 1924 – с. Бучак [СПК, с. 104]. Відойкон. н. (с. засноване 

на честь міст. Бучак на Галиції [Похилевичъ, с. 548]). На нашу думку, це ном. 

синг. ел. посесив, пор. ОН Бучак < діал. бучак “бузьок, лелека” (1649) [РВЗ 1995, 

с. 532]. 

Отже, аналіз семантичної, мотиваційної та словотвірної структури назв 

поселень Черкаської області дає можливість стверджувати, що місцевий 

ойконімікон сформувався на основі загальноукраїнських принципів і моделей 

номінування з незначними територіально-диференційними вкрапленнями. 

Реферована розвідка не тільки фіксує отримані результати в порівнянні з 

ойконіміконом інших територій України, що важливо у світлі сучасних 

досягнень в галузі регіональної ономастики, а й стимулює до подальших 

наукових досліджень. 
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УМОВНІ СКОРОЧЕННЯ 

1. Загальні назви 

АГТ – адміністративно-господарський термін 

Ад’єкт. – ад’єктонім 

Апел. – апелятив 

Відантроп. – відантропонімний 

Відапел. – відапелятивний 

Відгідрон. – відгідронімний 

Відетнон. – відетнонімний 

Відойкон. – відойконімний 

ГТ – географічний термін 

Д. – “деревня” 

Ден. – денотат 

Дер. – дериват 

Див. – дивіться 

Ел. – еліптичний 

Кін. – кінець 

М. – місто 

Міст. /мест./ – містечко 

Ном. – номінативний 

ОН – особова назва 

Пол. – половина 

Пор. – порівняйте 

Поч. – початок 

С. – село 

С-ще – селище 

Серед. – середина 
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Смт. – селище міського типу 

Ст. – століття 

Трет. – третина 

Х. – хутір 

2. Райони 

Зв. – Звенигородський 

Зл. – Золотоніський 

Ум. – Уманський 

Чр. – Черкаський 
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